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Перевод фразеологических единиц с турецкого языка на русский представляет особый интерес для лингвистов, поскольку турецкий язык богат на устойчивые лексические словосочетания, значения которых апеллируют к этнолингвистическому пласту культуры. 
В настоящей статье внимание уделяется фразеологическим словосочетаниям, которые встречаются в турецких волшебных сказках, и их переводу для русскоязычной аудитории. Фольклорные произведения изобилуют подобными словосочетаниями и демонстрируют концептуальное восприятие действительности носителями языка, что делает поиск средств перевода фразеологизмов с турецкого на русский язык особенно важным. 
Целью статьи является выявление наиболее часто встречающихся фразеологизмов в языке турецких волшебных сказок и подбор наиболее подходящих стратегий их перевода и адаптации на русский язык. Материалом для исследования послужил сборник турецких волшебных сказок “Anadolu masalları”, составленный турецким писателем, критиком и эссеистом Тахсином Юджелем (1933-2016). 
В результате работы фразеологические словосочетания были сгруппированы с учетом их положительной и негативной коннотации. Также предлагается перевод турецких фразеологизмов на русский язык с использованием переводческих трансформаций.
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